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PRODUIT Ë T QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN Original 


TIERE DE FABRICATION, DE FIABILITÉ ET SURTOUT, DE QUALITÉ 
RI HERC CHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
(x 


me 3 POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC Seal of 
STEME NINTENDO Quality 


A CE JEU PERMET DE JOUER CE JEU NECESSITE UNE 
mi SIMULTANEMENT AVEC UN, æ MEMORY CARD (CARTE 
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PARAMETRES OÙ VOS 
RESULTATS. 
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Game Boy Advance 


LICENSED BY 


NINTENDO, NINTENDO GAM 


NT 
ECUBE, LE OF QUALITY SO 
DES MARQUES DE NINTENI LOGO NINTENDO GAMECUBE ET LE LOGO SEAL 


20. TOUS DROITS RESERVES. 


Merci d'avoir acheté Billy Hatcher and the Giant Egg'". Ce logiciel 
est uniquement conçu pour la NINTENDO GAMECUBE. Nous vous 
conseillons de lire attentivement ce manuel d'instructions avant de 


commencer à jouer. 


| 
» 


{ 


REINITIALISATION DE LA POSITION NEUTRE DE LA MANETTE 


Si les boutons L ou R sont enfoncés ou si le Stick directionnel n'est pas en 
position centrale au moment où la console est mise sous tension, ces Positions 
seront considérées comme étant les nouvelles positions neutres de référence, 
brouillant les contrôles durant une partie. 


Pour réinitialiser la manette, relâchez tous les Bouton L 
boutons et sticks afin de leur permettre de & 


revenir en position neutre, puis maintenez mn 
simultanément enfoncés, X, Y et START/PAUSE Ve 

- GAME CLIGE = 
pendant 3 secondes. éN ee 


Bouton R 


Stick 
directionnel Stick C 


Installation de la console 


Billy Hatcher and the Giant Egg'TM est un jeu 
conçu pour un à quatre joueurs. Connectez la ou 
les manettes de la NINTENDO GAMECUBE aux 
ports manette“1..2, 3 et 4 respectivement pour un 
à quatre-joueurs. pd 
à 


Mode 60Hz 


Ce jeu peut être réglé-pour-urtaffichage plus clair et une meilleure 
image, sur une TV accepta mode 60Hz. 

Lorsque, vous branchez leCâble RVB NINTENDO GAMECUBE sur une 
TV qui dispose d'un pofbRVB et d'une fonction PAL60O, vous pouvez 
profiter d'uneimageplüs lisse et moins clignotante. 

Pour activer le mode 60Hz, maintenez enfoncé le bouton B pendant 
l'affichage du logo NINTENDO GAMECUBE. u qu'à ce qu'apparaisse 
le message: «Voulez-vous affiche l'image en M coHz?. Choisissez 
OUI pour activer le mode. / ee 


Utilisation de Dolby Surround PRO LOGICAI 


pee Ce jeu est présenté en Dolby Surround Pro Logic Il. 
Connectez votre console à un système sonore équipé de 
Dolby Pro Logic Il et sélectionnez « Dolby Surround PRO LOGIC II » 
dans le menu des options pour bénéficier des avantages du son 
surround. Dolby, Pro Logic et le symbole à double D sont des marques 
commerciales de Dolby Laboratories. Fabriqué sous‘licence de Bolby 
Laboratories. 


Veuillez vous référer au manuel d'instructions NINTENDO GAMECUBE 
pour des indications ayant trait au formatagelet à l'effacement de 
fichiers d’une Memory Card (carte mémoire). 


Sélection de la langue 


L'utiliSateur peut sélectionner la langue de son choiX dans le menu des 
options. Les langues disponibles sont le japonais, l'anglais, lefrançais, 
l'allemand; l'espagnol et l'italien. 


PROLOGUE 


Le Pays du matin était un royaume paisible peuplé de poulets, mais 
un grand malheur s’est abattu sur cette terre. 

Des corbeaux noirs doués d’un pouvoir magique mystérieux se sont 
transformés en monstres féroces et font tout pour plonger le monde 
dans une nuit éternelle. Les anciens de la communauté des poulets 
dont la voix faisait naître l’aube tous les matins ont été capturés et 
enfermés dans des œufs d'or. Sans leur chant matinal, 

le monde reste plongé-dans les ténèbres et les cœurs humains Sont 
rongés par les forcés du mal. Aujourd'hui, seul le jeune Billy 
Hatcher et ses amis humains peuvent vaincre les corbeaux, libérer 
les anciens et f°"Ee le matin au monde. 


PS Es 
s) ! 


Billy] narcher 


Billy est un garçoñeurieux : ISSU 
2 — du monde des humains. 

1) Invest du courage que lui ont 
conféré les seigneurs poulets, 
il revêtit le costume de poulét 
légendaire et s'embarque « 
une grande aventure pour 
tenter de sauver le Pays.du 
matin des ténèbres éterne 


Rolly Rol 


Rollÿ-est une fille-insouciante 
etjoyeuse. Elle-cherche 
toujours à aider'ceux qui ont 
des ennuis, mais peut se 
montrer parfois un peu 
étourdie. ds 


D Chick Poacher 


| N ) Chick est peut- -être pe ti, mais Una 
J esprit est fort, ce à lui donne un 


Santa Scramihilecl 
Bantam est un gentil géant qui ne se 
sert de sa force que pour protéger ses 
amis. Malgré son apparence de brute, 
il est très doux et déteste les injustices. 


Anciens poulets 


Toutes les régions du Pays du 
matin sont dirigées par un 
ancien, dont le « cocorico » 
quotidien prononcé à pleins 
L poumons fait naître l’aube. Les 
demander aide et corbeaux ont capturé les 
COBseI tout au long anciens et les ont emprisonnés 
qu IC dans des œufs d’or. 


Par un étrange pouvoir, les corbeaux se sont 


Co rbea UX transformés en monstres féroces et veulent 
plonger le monde dans la nuit éternelle. 


COMMANDES DE BASES 


Bouton L Bouton Ÿ Bouton R 
2 Bouton Z 
EN BAMEGUBÉ 


Stick à IT eh Bouton X 
p 


directionel 


4 », SD Bouton À | 
\ Bouton B 
Manette + START/PAUSE DD Stick C 


Commandes de menu 


START/PAUSE Démarrer le jeu 


ST liée | Déplacer le curseur (sélectionner un élément du menu) 


Manette + Déplacer le curseur (sélectionner un élément de menu) 


me ir. L Le k 
La fr à ET 
dress ave v 


Bouton @ 
Bouton 


Valider la sélection 


Annuler (retour à l'écran précédent) 


Au cours de la partie 


£ 
| 


interrompre la partie (menu Pause) 


START/PAUSE 
Stick directionel 
Bouton (c) | Sauter n Egg Driver / Bounce Jump 
Bouton ® | 
Bouton 
Bouton 

Bouton 
Bouton (f Chant du coq / Dash / Faire une roulade (en sautant) 
Stick © 


nn, d 
Ro eur 


Déplacer le personnage 


PTE 
+ = 


Ego Shoot / Egg Dunk / Parler 
Commande Animal d'œuf 
Utiliser un objet 


Centrer la caméra / Verrouiller 


Faire pivoter la caméra 


+ PR CN d ER 
Las Le Per 


| 


IC DNS dès loueurs 


(AG 


IC 


Outre les commandes de base, les actions suivantes peuvent 
| également être exécutées. 


_  Approchez-vous d’un œuf à l’aide du stick 
directionnel et poussez-le pour en prendre le 
contrôle. Vous pouvez alors courir avec l'œuf 
dans n'importe quelle direction. 


Appuyez sur le bouton. @ pepern que vous 
faites rouler l'œuf. 


LE p E 
Appuyez sur le bouton ® lorsque vous 
contrôlez un œuf. 


Appuyez sur le bouton ® en sautant avec un 
œuf. 


Appuyez sur le bouton fi) en faisant rouler un 
œuf, 


Appuyez sur le bouton @ 
pendant un mouvement 


 i 


Maintenez le bouton @ enfoncé en sautant 
avec un œuf. 


Appuyez sur le bouton @ et relàchez-le en: | 
sautant avec un œuf, | 


”” 
” 


Faire éclore les œufs 


La procédure d'éclosion des œufs est décrite ci-dessous. 


O Vous devez d'abord trouver un œuf. Il existe de nombreux types 
d'œufs contenant des objets et des animaux d'œuf différents. Le 
dessin de l'œuf détermine son contenu. 


@ Nourrissez l'œuf en le faisant rouler sur des fruits et observez-le 
grandir. Lorsqu'il est-arrivé.à maturation, il se met à briller. ILest 
temps.de le faire éclore. 


© Tenez-vous devant l'œuf et appuyez sur le bouton (R] pour utiliser le 
chant.du coq. L'œuf éclot.alos et libère un animal d'œuf ou un objet. 


Installation 


Appuyez Sur START/PAUSE sur l'écran à de titre 
pour accéder à l'écran des données de jeu. 

Le fichier de jeu contient trois compartiments. 
Utilisez le stick directionnel ou la manette + pour 
sélectionner le fichier de la partie à laquelle 
vous souhaitez jouer et appuyez sur le bouton 
@® pour accéder au menu des données de jeu. 


Menu des données de je 


Utilisez le stick directionnel ou ET manette + pour/[ 
sélectionner DÉMARRER afin de commencer/ 

continuer la partie, COPIER pour effectuer une 
copie des données de jeu ou EFFACER pour 

effacer les données de jeu, puis appuyez sur le 
bouton @ pour valider votre choix. Si vous avez 
choisi de.copier \ données, sélectionnez un 


sélectionner l’une des options suivantes et 
appuyez sur le bouton @ pour valider votre choix. 


HISTOIRE 
BATAILLE 


S Pour sauve L un fichier de jeu sur une NINTENDO 
GAMECUB Memory Card (Carte mémoire), deux blocs au moins 
doivent êtr lbrage 


Le scénario du jeu se déroule à mesure que 
vous jouez (voir p.11). 


Partie multijoueur dans un environnement à 
écran divisé (voir p.16). 


Modifiez les paramètres sonores, la fonction 
de vibratlon ou les langues (voir p.18). 


| 


Si les données de jeu sélectionnées sont 
vides, une nouvelle partie commence 
automatiquement. Une séquence 
d'introduction apparaît avant le début de la 
partie. 


Si VOUS reprenez une partie préalablement 
commencée, les écrans de sélection de l'étape 
et de la mission apparaissent l’un après 
l’autre. Seules les missions en cours ou déjà 
terminées peuvent être sélectionnées. Utilisez 
le stick directionnel pour sélectionner une 
etape et une mission, puis appuyez sur le 
bouton @ pour valider vos choix. 


Progression du jeu ; 


_ Étape 1 - Mission 1. 


_ Étape 1 - Mission 2 ) 


7 


Va 


Vous recevrez des instructions au début de chaque mission. 


Une fois que vous avez rempli toutes les conditions nécessaires, VOUS 
pouvez passer à la mission suivante. 


Le» A 


Dans toutes les étapes, après la deuxième mission, läporte des “4 
“A ténèbres s'ouvre et vous devez affronter le boss. Unefois que VOUS" 

l'avez vaincu, vous pouvez passer à la mission suive inte de cette étape 

| OU commencer la mission 1 d'une nouvelle étape“ a 


Éeran d 


| y 
Image Réserve EU 
(l = 


TTL 


Nom de l’étape 


Réserve 


@)Affichazd)de l'écran de-jeu 
Curseur 


Jauss de vie se J F7 verrouillé 


ARE CN 


e Fée e Curseur verrouillé 
Nombre de vies restantes. Se verrouille sur les ennemis 


© Emblèmes proches. 
Nombre d'emblèmes ramassés. © Mission 

© Classement Les informations varient en 
Classement actuel (S-A-B-C-D), fonction de la mission. 
score et temps record (missions  @ Temps 


accomplies uniquement) Temps réalisé. 
© Pièces us e Objets 
Nombre de pièces de poulet Objets ramassés. 
lamassées (missions 1 e ‘Jauge de l'œuf 
accomplies uniquement) État et croissance de l'œut 
° Jauge de vie (énergie restante) sélectionné. 


. Diminue lorsque le joueur 
#g’ enregistre des dommages. 
dE eue permet de voirtous les œufs 


un 


& Une galerie 
… déjà écios. 


Pendant la partie, appuyez sur START/PAUSE pour accéder au menu 
Pause et sélectionner l’une des options suivantes. 


CONTINUE SELECT 
Continuez la partie. Retournez à l'écran de sélection 
RESTART de l'étape . 

Recommencez la mission en END GAME 

Cours. Quittez la partie et accédez à 
l'écran de titre. 


Forest Village EG 
Ancien : Oma-Oma 031110 

Billy commence son aventure dans ce 
petit village de la forêt, situé au centre 
d'une immense chute d'eau et d’une 
rivière menant à un lac. Des moulins 
parsèment le“village. 


V2: 020: Cm 2 . Island 
dre Ancien : Uri-Uri 
Petite île habitée par un clan de poulets 
ates. Un vaisseau pirate transportant le 
rs des corbeaux passe non loin et il est 
aussi question d'un trésor enseveli…. 


«\ Dino Mountain pus | 
—| Ancien : Ura-Ura | | 
{ Montagne autrefois peuplée de | 

à dinosaures. Des restes de dinosaure À “8 à 
fossilisés et corrodés par les corbeaux. És 

{ forment trois dangereuses falaises sb 
lesquelles coulent du magma brûlant et 

3 des boules de lave en fusion. 


Obiets _) 


— 


Plusieurs types d'objets se trouvent cachés dans les œufs et dans 
l'environnement du jeu. Ramassez-les pour améliorer votre méthode 


de jeu. 


Emblème du courage 

Recevez un emblème de courage pour 
chaque mission accomplie. Ils pourront 
s'avérer très utiles. 


Pièces de poulet | 
-. esse les pour recevoir un prix spécihlÉ 4: 


le | (bleues) 
issions des mini-jeux. 
nt pour chaque pièce 


let (rouges) 
dans les missions des mini- “jeux. 


f 


Ç JAnimauxd'eau f 


De mystérieux animaux se cachent dans certains œufs. Ils détiennent 
un pouvoir spécial sur les forces élémentaires. ILést possible de les 
apprivoiser et de leur donner des ordres pour aïder Billy et ses amis à 


\ 


se sortir de situations difficiles. 


Nom: Richie 
Pouvoir: Glace + 


Nom: Cipher 
Pouvoir: Feu 


” 


Nom: Clippen 
Pouvoir: Eau 


W® € 
Nom:Recky 
Pouvoir: Lumière 


N 


A 


Nom: Peliwan 
Pouvoir: Vent 


D'autres animaux attendent sûrement d'être libérés ale 
le plus d'œufs possible | | 1 AK 


MODE BATAILLE 


Le mode bataille vous permet d'affronter des amis dans un affic hage à 
écran divisé. } 


Chaque joueur doit sélectionner un 
personnage à l’aide du stick directionnel, puis 
appuyer sur le bouton ® pour valider son 
choix. Les joueurs doivent choisir un 
personnage différent. Une fois que les 
personnages ont été sélectionnés, appuyez 
sur START/PAUSE sur l’une des manettes. 


Sélection du combat = 
Une fois les personnages sélectionnés, l'écran 
de sélection du combat apparaît. Utilisez le 
stick directionnel pour sélectionner les règles 

j détaillées’ ci-dessous et appuyez sur le 
Imencer à jouer. 


RÉSERVE 
SR MAR En à = 1 * 
TEMPS 
POINT … 
V2 


Il existe trois types de partie en mode bataille. 


BATAILLE Le joueur qui abat le plus d'adversaires dans la 
TEMPS limite du temps imparti remporte la victoire. 


BATAILLE Les joueurs s'affrontent jusqu'à ce qu'il ne 
RESERVE reste plus de vies. 


uf pour recevoir 


BATAILLE | Faites éclore des animaux d'æ 
tabilise le plus de 


ECLORE des points. Le joueur qui comp 
*| points a gagné. 


)Affichaga)de l'écran 


L'écran de la partie en mode bataille se présente commer»suit 


Bataille Temps 


Réserve | 


© Jauge deyie (énergie restante) ? ». 
| Diminue lorsque le joueur enregistre des dommages. 6 
© Chronomètre ; 
| Temps restant (mode bataille Temps uniquement). LE 
© Réserve à 


TE Nombre de vies restantes (mode bataille Survie u 
© Points | 
1 Nombre de points reçus (modebataille Éclore une 
© Jauge de l'œuf \ 4e 
3 Étatet croissance de l'œuf sélectionné. ” ; 


” ? 
# 
i] »: 


s, vous pouvez modifier les 
dio et la fonction de vibration 
Utilisez le stick directionnel ou la 
sélectionner Audio où Vibration 
le bouton ® pour valider votre 


Dans Option 
aramètres au 
endant le jeu. 

manette + POUr 


et appuyez sur ‘ x F Change Rumble settings 
choix. Les parameires sont enregistrés dans les 


données de jeu. 


Sélectionnez Mono, Stéréo ou Surround. 


Sélectionnez ON/OFF. 


VIBRATION 


MINI-JEUX “BONUS 


Sélectionner la langue pendant le jeu 


jeuest conçu pour fonctionner avec la console“de.jeu vidéo 
Game Bo Advance. Pour connecter voire Gamé’BoÿAdvance 
 NIN° ENDOGAMECURE vous aurez besoin d’un câble 
OIGAMECUBE Game Boy Advance (vendu séparément). 
éférez-vous aux-inStructions fournies avec le câble pour de plus 
amples informatio ñs quant à la connexion. 


X bonus se trouvent cachés an 
. Trouvez-les pour | an 
éverrouiller les mini-jeux bonus à l'écran de 
sélection du niveau et y jouer ou les télécharger 
Sur une Nintendo Game Boy Advance'" parle RE 
biais d'un câble NINTENDO GAMECUBE Game h; 

Boy Advance. um 


PP nest 


_ © Console NINTENDO GAMECUBE 
® Console Game Boy Advance" -.... ! 
® Disque de jeu de Billy Hatcher and the 
Giant Egg'" M, 101, LR sv. ” 
® céble NINTENDO GAMECUBE ? 


= 


Ô® Connectez le câble au port manette 4 de la NINTENDO 
GAMECUBE. 

% Consultez le schéma de la connexion ci-dessus pour savoimoù 
insérer le câble. 

@ Connectez le câble à la Game Boy Advance!" 

© Allumez la console NINTENDO GAMECUBE. | 

© Allumez la console Game Boy Advance", 

Ô Suivez les instructions du mode histoire, page h,.et Sector 
l'objet Mini-jeux à l'écran de sélection du niveau: / 


ÿ 


Résolution des problèmes ; 


La connexion entre la NINTENDO GAMECUBE et la Game Boy 

Advance!" échoue dans les cas suivants : 

e Le câble utilisé n’est pas un câble NINTENDO GAMECUBE Game 
Boy Advance. 

e Le câble n’a pas été correctement inséré. 

e Le câble n’est pas correctement connecté à la NINTENDO 
GAMECUBE ou à la Game Boy AdvanceT". 

e La NINTENDO GAMECUBE ou la Game Boy Advance!" ont été 
éteintesoùle.bouton NINTENDO GAMECUBE RESET a été 
enfoncé pendant le transfert des informations. 


The PEGI age rating system: 
Age Rating categories: 


Les catégories 
de tranche d âge: 


Note: There are some local variations! 
Note: || peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


BAD rip LA DISCRIMINATION DRUGS 
eo LA FAMILIARIT LA DISCRI # 
Content Descriptors: DE LANGAGE cr eus 
Description du contenu: KR32 FEAR SEXUAL CONTENT Lg VIOLENCE 
NX LA PEUR ( LE CONTENU LA 
M SEXUEL V2 VIOLENCE 
For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 
Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du système 
d'information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 
Para obtener mâs informaciôn sobre el sistema de calificaciôn de 
juegos (PEGI), por favor visite: 
Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 


informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 
Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
es 


Les données de votre jeu sur la sélection du language sauvegardées 
Sur la Memory Card (carte mémoire) sont prioritaires sur les 
Paramètres de langue de votre console NINTENDO GAMECUBE. 

(Pour plus d'informations, consultez le mode d'emploi de votre 
Console.) 
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# r] 
GARANUVIE 
GARANTIE : Sega Europe Limited garantit le fonctionnement du jeu conformément 
aux termes de la notice y afférente, à l'acquéreur initial de ce Jeu et ce pendant une 
riode de 90 jours à compter de la date d'achat dudit jeu. Si, dans ce délai de 90 
# le Jeu s'avérait défectueux, votre détaillant s'engage à le réparer ou à le 
lacer, à sa seule discrétion, gratuitement et conformément aux termes libellés ci- 
dessous. Cette garantie limitée : (a) ne s'applique pas aux Jeux utilisés dans un 
contexte ou à des fins commerciaux, (b) devient caduque si le défaut du Jeu découle 
d'un accident, d'une utilisation abusive, d un virus où d'un usage non-conforme. Cette 
garantie limitée vous donne des droits spécifiques qui, dans certains cas, peuvent 
s'ajouter aux droits statutaires ou autre imposés par la législation locale, de votre.pays. 
RETOUR DU PRODUIT DANS LES 90 JOURS : Adressezvotré éventuelle 
réclamation sous garantie à votre détaillant. Renvoyez le Jeu à votre détaillants 
accompagné d'une copie du ticket de caisse d'origine et d'une explication du défaut 
du Jeu. À sa discrétion, le détaillant choisira de réparer ou.de remplacer le Jeu. Tout 
Jeu remplacé bénéficiera d'une garantie d'une durée équivalente à la périodernon: 
écoulée de la garantie appliquée au Jeu d'origine ou à une.période dé 90 jours à 
compter de la date de réception, à la dernière de ces échéances#Si, pour une raison 
oupour une autre, le Jeu ne peut être ni réparé ni remplacé, vous êtes endroit 
d'exiger des dommages-intérêts directs (à l'exclusion de. tout autre-forme de 
dommages-intérêts) survenus avec un niveau de confiance raisonnable.mais ne 
dépassant pas la somme versée pour l'acquisition du Jeu. Le recours susdit | 
— (réparation-remplacement ou dommages-intérêts limités) constitue votre seulrecours. , 
MITATION DE RESPONSABILITE : CONFORMEMENT AUX TERMES DE LA LOI, # 
=UROPE LIMITED, SES DETAILLANTS OÙ FOURNISSEURS NE 
ETREMENUS POUR RESPONSABLES DE DOMMAGES SPECIAUX, 
S,INDIRECTS OU CONSECUTIFS DECOULANT DE LA 
JMIÉISATION OÙ D'UN DEFAUT DE CE JEU. 


k _e"missiQ de l'abonné chargé du règlement des factures requise avant utilisation du 


7" sd 


K 


uit a, rendez-nous visite à l'adresse | 
s ce document, URL et autres références 


+ 


: NA 
| vigüeur incombe à l'utilisateur. 
réduction, le stockage ou l'insertion 


* ecl'des lois sur le copyrigh 
on d je derce document, ainsi que sa 
stre a aure quelle q 
ans l'autorisation expt 


moyen (électronique, 


que puisse en être 
esse et écrite de (à 


A 4 


12 Personnages, 4 Equipes, 


‘054 Las sin 


“ 


F 


Dans Sonic Heroes, les personnages n'évoluent plus seuls mais par 
équipe de 3. Au cours du jeu, vous devrez adapter votre trio en 
changeant constamment la formation adoptée par les trois 
personnages et ce de manière à franchir les différents obstacles. 
Pour voler, combattre ou foncer il vous faudra choisir la formation 
adéquate ! A vous de maîtriser cette nouvelle dimension tactique pour 
explorer des univers plus vastes et mener à bien les nombreuses 
missions, mini jeux et challenges qui vous seront proposés. 
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